
آماده سازي مناطق تاريخي و مناظر فرهنگي بم، اين ميراث 
جهانيِ در خطر، براي مقابله با زلزله1

عليرضا فلاحي 

                                             دانشیار دانشكدۀ معماري و شهرسازي دانشگاه شهید بهشتي

و تحلیل مي ش��ود2. در اين مقاله ضمن توصیه هايي ب��راي برنامه ريزي آمادگي در 
براب��ر خطر در مناط��ق تاريخي و فرهنگي بم، راهنمايي هايي براي مناطق مش��ابه 
تاريخي در کشور ارائه مي شود. اين مقاله در سه بخش تنظیم شده است: بخش اول 
محدودۀ مطالعاتي پژوهش را بررس��ي و به چارچوب هاي نظري و متون تخصصي 
برنام��ۀ آمادگ��ي در مناطق تاريخي و فرهنگي اش��اره مي کند و س��پس بر اهمیت 
گروه ه��اي ذي نفع و نقش بنیادي��ن هر يک در فرايند بازس��ازي بم تأکید مي کند. 
بخش دوم به تش��ريح رون��د مطالعات میداني، مش��اهدات و گفت وگو با گروه هاي 
گوناگون مصاحبه ش��وندۀ س��اکن بم در قالب مصاحبه هاي عمی��ق، نیمه عمیق، باز 
و بس��ته مي پردازد و نظر قش��رهاي گوناگون مردمي )صاحبان مش��اغل، صاحبان 
فرهنگ و دوس��تداران آثار تاريخي و مردم عادي بم ش��امل زنان خانه دار، جوانان و 
پیران( را در قالب س��وآت3 عرضه مي دارد. در بخش آخر سیاس��ت جامع آمادگي در 
برابر خطر در بم و اهداف بلندمدت و میان مدت و کوتاه مدت بررس��ي و راهكارهاي 

اجرايي و برنامۀ عملیاتي به تفصیل ارائه مي شود. 

چكيده

پیام میراث فرهنگي مجموعۀ اطلاعاتي اس��ت که از گذشته به حال 
و س��پس به آيندگان منتقل مي ش��ود. زلزلۀ مخرب سال 1382 بم، 
اگرچه تلفات و خس��ارات فراواني به  دنبال داشت، فرصت هايي براي 
اقدامات توس��عه اي مربوط به کاه��ش خطر و آمادگي در بخش هاي 
برنامه ري��زي کالبدي، اجتماعي، اقتص��ادي و فرهنگي پديد آورد. به 
بی��ان ديگر، اگرچه زمین لرزه بخش اعظ��م مناطق تاريخي را ويران 
کرد، فرصت هايي براي آمادگي به دس��ت داد که در صورت موفقیت 
نمونۀ مناس��بي ب��راي کاهش خط��ر در مناطق تاريخ��ي خطرپذير 
محس��وب مي ش��ود. در حقیقت احیاي معماري خش��تي، که قابلیت 
مقاومت در برابر زلزله را به اثبات رس��اند، مي تواند به اشتغال زايي در 
بم بینجامد و نمونه اي براي صدها شهر مشابه در ايران باشد که مواد 

اصلي ساخت وسازشان خشت است. 
اکن��ون پس از گذش��ت چه��ار س��ال از فاجعۀ ب��م، در اي��ن مقاله 
فرصت ه��اي کاهش خطر و آمادگي در برابر س��وانح احتمالي تجزيه 
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مقدمه

میراث فرهنگي و مناطق تاريخي در زمرۀ ذخاير اجتماعي محس��وب مي شود. 
هرچند به  نظر مي رس��د مزايا و منافع آن تا حدودي در چارچوب توس��عۀ پايدار 
مورد توجه و بهره برداري قرار گرفته اس��ت. سوانح طبیعي از قبیل زمین لرزه و 
س��یل تهديدهايي جدي به  شمار مي آيند. بس��یاري از مناطق باستاني با سابقۀ 
غني تاريخي و س��نت هاي ارزشمند در برابر سوانح طبیعي آسیب پذيرند. در اين 
مناطق نه تنها بناها فرسوده اند، بلكه زير ساخت هاي شهري نیز قديمي اند و قادر 
نیس��تند در برابر تهديد صدمات زيست محیطي و حوادث صنعتي مقاومت کنند. 
در عین حال، مشاهده مي شود پس از گذشت قرن ها به واسطۀ تمهیدات ايمني، 
که گذش��تگان هوش��مند ما در بناهاي پُرعظمت مذکور به  کار گرفته اند، هنوز 
اين بناها بر جاي خود اس��توار باقي مانده اند. در حقیقت، آس��یب پذيري میراث 
فرهنگي در مناطق زلزله خیز از جمله چالش هاي مديران محس��وب مي ش��ود. 
مناط��ق تاريخي و بناهاي فرهنگي نه تنها آيین��ۀ تمام نماي فرهنگ، ارزش ها، 
س��نت و هويت جوامع، بلكه از نظر سیاس��ي و فرهنگي و اجتماعي و اقتصادي 

حائز اهمیت فراواني هستند.
فاجعۀ سال 1382 بم، که به تخريب تعداد زيادي از بناهاي تاريخي و مناظر 
فرهنگي منجر شد، تأکیدي است مجدد بر ضرورت پرداختن به مقولات آمادگي 
در برابر خطر. به رغم تجارب فراوان دست اندرکاران ايراني در امر بازسازي پس 
از سانحه، مديران در بم با دو چالش مهم روبه رو بودند: اولًا، برخلاف زلزله هاي 
پیشین که غالباً در مناطق روستايي رخ مي داد، اين بار بخش اعظم خرابي ها در 
مرکز شهر به  وقوع پیوست؛ ثانیاً، در اين مرکز شهري تخريب شده آثار تاريخي 
فراواني وجود داشت. به دلايل زير کمیتۀ جهاني میراث فرهنگي يونسكو، شش 
ماه پس از زلزله، در جولاي 2004 در چین تش��كیل جلسه داد و طي آن بم را 

در فهرست میراث جهاني در خطر ثبت کرد: 
بم در شاهراه تجاري جنوب فلات ايران از اهمیت ويژه اي برخوردار است. � 

بم و منظر فرهنگي آن س��ند زندۀ توس��عۀ تجارت در س��رزمیني کويري در  � 
آسیاي مرکزي محسوب مي شود.

ش��هر بم نمونۀ برجستۀ سكونتگاه داخل ارگ در منطقۀ آسیاي مرکزي است  � 
که تمامي آن از لايه هاي گِل )ديوارهاي چینه اي( در ترکیب با خش��ت ساخته 

پرسش هاي تحقيق
ــق تاريخي و  ــوان از مناط چگونه مي ت
ميراث فرهنگي در برابر زلزله محافظت 

كرد؟
ــب آمادگي در برابر خطر  راهبرد مناس

در بافت هاي تاريخي چيست؟
ــت هاي آمادگي در برابر خطر به  سياس
چه ترتيب ممكن است ظرفيت مقاومتي 

جامعه را افزايش دهند؟
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شده است.

منظر فرهنگي بم مثال برجس��تۀ تعامل میان انسان و طبیعت  � 
در محیط خش��ک کويري است که از قنات بهره برداري مي کند. 
اين سیستم بر پايۀ شبكه هاي اجتماعي با تخصیص مسئولیت ها 
ش��كل گرفته و طي قرن ها نگاهداري ش��ده است، لیكن اکنون 

به شدت آسیب پذير است.
الويت هاي��ي نی��ز در دومین نشس��ت بین الملل��ي کمیتۀ اجرايي 

راهبردي تبیین شد:
تهیۀ برنامۀ مديريتي جديد مش��تمل بر موارد قانوني، فني و 
سازماني به منظور حفاظت از سايت ثبت شدۀ بم که بیش از فقط 
محدودۀ ارگ و دربرگیرندۀ منظر حومه و سیس��تم آبیاري سنتي 

قنوات است.
احیاي معماري خشتي، که قابلیت هاي مقاومت در برابر زلزله 
را به اثبات رس��اند. اين امر مي تواند به اشتغال زايي در بم کمک 
 کند و نمونه اي باش��د براي صدها ش��هر مشابه در ايران و ديگر 

نقاط خاورمیانه، که مواد اصلي ساخت وسازشان خشت است.
مرم��ت و حفاظت بناهاي منتخ��ب، از قبیل عناصر معماري 
ارگ، ب��ه منظور آزماي��ش پروژه ها جهت ارزياب��ي رويكردها و 

روش هاي قابل استفاده در مابقي سايت.4 

محدودۀ مطالعات
 اجراي پژوهش در مواجهه با طبیعت پیچیدۀ فاجعه ممكن است 
درس هايي از موفقیت و شكس��ت به دنبال داشته باشد. پژوهش 
ما بررسي میان رشته اي به منظور مستندسازي و تجزيه  و  تحلیل 
تجارب مش��تمل بر مراحل قبل و پس از سانحه است و قوت ها 
و ضعف ه��اي برنامه ه��اي کاهش خطر و آمادگ��ي را به آزمون 
مي گذارد. در اين خصوص میراث فرهنگي و تاريخي را مي توان 

از سه ديدگاه بررسي کرد:
می��راث فرهنگي به مثابه بیمار در برنامه هاي آمادگي و کاهش  � 

خطر سوانح،

میراث فرهنگي به مثابه نمونۀ آموزش��ي در برنامه هاي آمادگي  � 
و کاهش خطر سوانح،

می��راث فرهنگي به مثابه ارزش ک��ه به جوامع اجازه مي دهد از  � 
قوت هاي سنتي و فرهنگي خويش محافظت کنند.

ش��واهد نش��ان مي دهد برنامه هاي جلوگیري از خطر اغلب 
بهانه اي براي تخريب قلمداد مي ش��وند. غالباً ادعا مي ش��ود که 
خش��ت و گل در برابر زلزله مقاومت ندارند و مي بايست تخريب 
و ب��ه  جاي آنها س��ازه هاي مقاوم س��اخته ش��ود. اي��ن برخورد 
ساختمان هاي خشتي را بدون ارزش مي انگارد و بازتاب آن را در 
قوانین و دستورالعمل هاي مقاوم سازي )آيین نامۀ 2800( مي توان 
مش��اهده کرد.5  در اين مورد، بناهايي که قرن ها در برابر تغییرات 
گوناگ��ون آب وهواي��ي مقاوم��ت کرده اند به بهانۀ مقاوم س��ازي 
تخريب مي شوند.6 به  نظر مي رسد اين مورد نیازمند تبیین رابطۀ 
میان بناهاي س��نتي در مناط��ق تاريخي و آمادگي در برابر خطر 

از سه ديدگاه است7: 
الف( مصالح و آمادگي در برابر س��انحه: اولین نكته بررس��ي 
رابطۀ میان میزان آسیب پذيري و بناهاي خشتي است. بايد توجه 
داش��ت که تعدادي از اين بناه��ا در هنگام زلزله به راحتي ممكن 
اس��ت فروريزند، لیكن به بخشي ديگر آسیب بسیار کمتري وارد 
مي شود. شواهد نشان مي دهد اين گونه بناها در سوانح زمین لرزه 
به درجات متفاوتي تخريب شده اند. به  طور مثال، به تعداد زيادي 
از چهارطاقي ه��اي گنبدي ش��كل در زلزلۀ بم خس��ارت اندکي 
وارد ش��د )فلاحي 1385(. اين امر نشان مي دهد که ايمني يک 
س��اختمان در برابر زلزله نه تنها به مصالح مورد استفاده، بلكه به 
روش س��اخت بنا و معماري نیز مربوط است. به بیان ديگر، اگر 
مصالح به کاررفته آس��یب پذير نباشد يا معماري بنا مناسب باشد، 
يا اگر تمهیدات آمادگي لازم در نظر گرفته شود، احتمال تخريب 
بناي خشتي بسیار کم مي شود. نمونه هاي گردآوري شده از زلزلۀ 
بم نش��ان مي دهد در حالي که اکثر بناهاي مدرن تخريب شدند، 
تعداد نس��بتاً زيادي از بناهاي خشتي آس��یب کمتري ديدند که 
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گوياي مقاومت نسبي بناهاي سنتي در برابر سانحه است.
ب( فرهنگ و آمادگي در برابر سانحه: دومین نكته اي که بايد 
به آن اشاره کرد رابطۀ فرهنگ و آمادگي در برابر خطر است. اگر 
به موضوع آمادگ��ي در برابر خطر از ديدگاه فرهنگ توجه کنیم، 
به  نظر مي رس��د که هر چه فرهنگ غني تر باش��د، مردم علاقۀ 
بیشتري به رعايت موازين کاهش خطر ابراز مي کنند. در حقیقت، 
ارادۀ اقدام��ات کاهش خط��ر در اعتقاد به اين امر نهفته اس��ت 
که بايد آن چیزي را که دوس��ت داري��م و به آن افتخار مي کنیم 
محافظت کنیم. بنابراين، اگر اصل علاقه و عشق مردمي از میان 
برود، تمايل به حفاظت نیز محو مي ش��ود. اگر فرهنگ محافظت 
در مناط��ق تاريخي کم رنگ ش��ود، علاقه به آمادگي نیز از میان 
مي رود. لذا، اگر بنا داريم به توس��عه و تعالي پايدار دس��ت يابیم، 

نبايد اجازه دهیم اين امر رخ دهد.8 
اگ��ر به فرهنگ از دريچۀ آمادگ��ي در برابر خطر نگاه کنیم، 
رابط��ۀ می��ان آن ها بايد تبیین ش��ود. به  طور مث��ال، وجود در و 
پنج��ره، ان��دود و تزيینات ديواري، کاربندي، مقرنس و پوش��ش 
سقف ها جملگي نشانه هاي فرهنگ ساختمان سازي سنتي همراه 
ب��ا توجه به جنبه هاي کاهش خطر محس��وب مي ش��ود. اين امر 
گوي��اي وجود فرهنگي اس��ت که آگاهانه ب��ه مصاديق مديريت 
خطر پذيري توج��ه مي کند و در واقع زيرمجموعۀ فرهنگ مذبور 
تلقي مي ش��ود. به نظر مي رس��د که اين فرهنگ نانوشته در اکثر 
بناهاي تاريخي ايران به  گونه اي جلوه داشته است. جداي از اين 
موارد، غايت آمادگي در برابر خطر عبارت از پاسداري از فرهنگ، 
معیش��ت، بناهاي برجستۀ تاريخي، س��نت و تاريخ است. لذا، به 

نظر مي رس��د بدون اتخاذ رويكردي جام��ع که دربرگیرندۀ وجوه 
کالبدي و اجتماعي و فرهنگي باشد، احتمال يافتن راه حلي پايدار 

کم مي شود.
ج( فناوري و آمادگي در برابر س��انحه: سومین نكته ملحوظ 
داش��تن ارتباط میان رش��د فناوري و آمادگي در برابر خطر است. 
بديهي اس��ت که فناوري ساخت بخش��ي از فرهنگ است؛ يعني 
ه��ر برنامه اي براي آمادگي نه تنها بايد با فرهنگ اجتماعي، بلكه 
با ظرفیت هاي فناوري و فرايند آن بايد همگوني داش��ته باش��د.9 
نگاهي به پیشینۀ بناهاي سنتي نشان مي دهد که همواره تلاش 
ب��ر اين اس��ت که از فناوري و روش هاي جدي��د براي آمادگي و 
کاهش خطر و ايجاد س��اختمان هاي امن اس��تفاده شود. به طور 
مثال، به نظر مي رس��د گنبدهاي چارطاقي سنتي آيینۀ تمام نماي 
فناوري زمان خود براي ايمن س��ازي در برابر خطرات غیرمترقبه 
مانند زلزله اس��ت. لذا مي توان ادعا کرد که با پالايش فرهنگ و 
تاريخ فناوري و مصالح نويني حاصل خواهد آمد. نمي توان کتمان 
کرد که روند رش��د سوانح منجر به توس��عۀ روش هاي ساخت و 
مصالح جديدي شده است و اين امر ارتباط مقولات پیشگیري و 

آمادگي را با فناوري روشن مي سازد.10

چارچوب نظري برنامۀ آمادگي خطر در 
مناطق تاريخي و فرهنگي

مفاهیم نظري به هم پیوس��ته اي براي برنامه هاي آمادگي در برابر 
س��انحه در مناطق تاريخي وجود دارد ک��ه مبین مجموعه اي از 
موضوعاتي اس��ت که پیش نیاز تدوي��ن راهبرد مطالعاتي آمادگي 
خطر در مناطق تاريخي است )براي جزئیات بیشتر در مورد انواع 
چارچوب هاي نظري رک به: اصل پروژۀ پژوهشي حاضر(11 البته 
تدوي��ن يک زمان بندي اجرايي لازم��ۀ تحقق فعالیت هاي مزبور 
اس��ت، لیكن تعدادي از اين مراحل را مي توان در يكديگر ادغام 

کرد يا حتي ترتیبات متفاوتي به آن داد )جدول »ت 1«(.
1.  ارزياب��ي آس��یب پذيري12: ارزياب��ي آس��یب پذيري ب��ا پايش 

3 .  چارچوب سازماني2 .  برنامه ريزي1 .  ارزيابي آسیب پذيري

6 . سامانه هاي هشداردهي5 .  منابع پايه اي4 .  سامانه هاي اطلاعاتي

9 .  مانور و تمرين8 .  آموزش همگاني7 . سازوکارهاي مقابله ت 1. ج��دول چارچوب آمادگي در 
)DMTP :برابر سانحه )مأخذ

8. Fallahi, A. Mobilization 
of local and regional 
capabilities through 
community participation 
in the process of recovery 
after the 2003 Bam 
Earthquake in Iran, 
IGU 2006 Brisbane 
Conference, Queensland 
University of Technology, 
Brisbane, Australia, 2006
9. Adachi 1999
10. Murakami, S. Cultural 
Properties in Cityـ   Scale 
Risk Management, In Risk 
Preparedness for Cultural 
Properties, Development 
of Guidelines for 
Emergency Response, 
(1997) Kobe/Tokyo 
International Symposium, 
CHUOـ  KORON BIJUTSU 
SHUPPAN, Tokyo – Japan, 
1999.
11.UNDRO & UNDP 1993; 
FEMA 2005; Murosaki 1999
12. Planning
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و  اجتماعي �  اقتص��ادي  فرهنگ��ي،  کالب��دي،  دگرگوني ه��اي 
زيرس��اختي در جامعه، قبل از س��انحه، همراه است. )لذا، تلاش 
اولی��ه براي تدوين پايگاه داده ها و ارزيابي آس��یب پذيري مبناي 
مراقبت و روزآمد کردن اطلاعات برنامه ريزي اس��ت. در س��طح 
اجرايي، ارزيابي آس��یب پذيري نقطۀ آغاز تبیین انواع برنامه هايي 
اس��ت که يک راهبرد مليِ آمادگي در برابر خطر بدان نیاز دارد. 
به طور مثال، مطلع بودن از آس��یب پذيري مردمي که در سواحل 
بن��گلادش زندگي مي کنند در هنگام طوف��ان دريايي يا طغیان 
رودخانه ه��ا اهمیت زيادي دارد. ولي دان��ش مزبور اگر همراه با 
اطلاع��ات ديگ��ري از قبیل الگوهاي مهاجرت��ي فصلي و نحوۀ 
زيس��ت و نوع معیش��ت آنان و شكل مس��كن آنها نباشد، مفید 

نخواهد بود.13 
2. برنامه ريزي14: برنامه ري��زي موضوع تمام برنامه هاي آمادگي 

است. برنامه بايد:
به روشني هدف يا اهداف را تبیین کند، � 

منعكس کنن��دۀ مراحل فعالیت ها به روش��ي ش��فاف و منطقي  � 
باشد،

مسئولیت ها و وظايف را تعیین کند، و � 
فعالیت ها، وظايف و مس��ئولیت ها را به منظور توانمند سازي و  � 

نیل به اهداف تجمیع کند.
برنامه ري��زي بايد به صورت مجموعه اي هماهنگ از علايق و  � 

برنامه هاي هر بخش در نظر گرفته شود. 
3 .  چارچوب سازماني15: توصیه مي شود در هنگام سانحه از ايجاد 
س��ازمان هاي جديد پرهیز و در عوض سازمان هاي موجود فعال 
شود. لذا، تأکید اصلي بر استحكام ساختارها و سامانه هاي موجود 
اس��ت و مي بايست از وارد آوردن بار و فشار مضاعف بوروکراسي 
بر بدنۀ س��ازمان ها اجتناب ش��ود. در حقیق��ت نوعي هماهنگي 

سازماني در آمادگي و مقابله با سوانح مورد نیاز است. 
4 . س��امانه هاي اطلاعات��ي16: س��امانه هاي اطلاعات��ي معمولًا 
مش��تمل بر چندين عنصر است. به طور مثال، مي توان از ادارات 

هواشناسي، وزارت بهداشت، وزارت کشاورزي و امثالهم اطلاعات 
دريافت کرد. شاخص اصلي، براي داشتن برنامه اي مؤثر، داشتن 
س��امانه اي اس��ت ک��ه هماهنگي ه��اي لازم را در بخش ه��اي 
گوناگون در جهت آنالی��ز داده ها به  عمل آورد. کمیتۀ اطلاعاتي 
میان وزاتخان��ه اي ممكن اس��ت ب��ه اين امر کم��ک کند. چنین 
کمیته اي بايد دستورالعمل مشخص گزارش دهي و سازوکارهاي 
مربوط و همچنین فرايند جمع بندي داده ها را داشته باشد. آمادگي 

در برابر سانحه بايد محور مرکزي اين کمیته باشد. 
5 . منابع پايه اي17: ملزومات سانحه بايد شامل تمهیدات امدادي 
و بازتوان��ي باش��د. ترتیبات خاصي به  ص��ورت موافقت نامه هاي 
مكتوب بايد تهیه ش��ود تا از تأمین خدمات و کالاهاي مورد نیاز 
در حین بحران اطمینان حاصل ش��ود. نكتۀ بسیار مهم ارتباطات 
درون س��ازماني به منظ��ور تخصیص منابع مالي، سیاس��ت ها و 
موافقت هايي است که نیازهاي راهبردي بودجه گذاري اضطراري 
و خدم��ات را برطرف کن��د. ارزيابي منابع م��ورد نیاز براي يک 

برنامۀ آمادگي بايد عناصر زير را درنظر گیرد:
بودجۀ امداد شرايط اضطرار، � 
بودجۀ آمادگي براي سانحه، � 

سازوکار هماهنگي نیازهاي امدادي، و � 
انبارداري و میزان ذخیرۀ اقلام امداد. � 

6 . سامانه هاي هشداردهي18: هنگام وقوع بحران معمولًا عملكرد 
سیس��تم هاي تلفن و مخابراتي مختل مي ش��ود، لذا بايد بر اين 
اساس سامانه هاي هشدار طراحي شود. به اين منظور مي بايست 
سیستم هايي را که احتمال آسیب دارند شناسايي و جايگزين هاي 

لازم را تدوين کرد.
7 .  س��ازوکارهاي مقابله19: روش هاي مقابله و پاس��خگويي بايد 
ب��ا توجه به طبیعت س��انحه طراحي ش��ود که اه��م آن عبارت 
اس��ت از: روند تخلیه، جست وجو و نجات، امنیت آسیب ديدگان، 
گروه هاي ارزياب، فعال کردن برخي از سامانه ها )مانند تسهیلات 
اضطراري بیمارستان(، فعال کردن سامانه هاي توزيع، مهیا کردن 

9. Adachi 1999
10. Murakami, S. Cultural 
Properties in Cityـ   Scale 
Risk Management, In Risk 
Preparedness for Cultural 
Properties, Development 
of Guidelines for 
Emergency Response, 
(1997) Kobe/Tokyo 
International Symposium, 
CHUOـ  KORON BIJUTSU 
SHUPPAN, Tokyo – Japan, 
1999.
11.UNDRO & UNDP 1993; 
FEMA 2005; Murosaki 1999
12. Planning
13. UNDRO. 
Preparedness Aspects, 
Disaster Prevention 
and Mitigation, A 
Compendium of Current 
Knowledge, Vol. 11, 
United Nations, New York, 
1984.
14. Institutional Framework
15. Information Systems
16. Resource Base
17. Warning Systems
18. Response Mechanisms
19. public Education
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س��رپناه هاي اضطراري و فعال ک��ردن برنامه هاي اضطرار براي 
فرودگاه ها، بنادر و حمل ونقل زمیني.

8 .  آم��وزش همگاني20: در برنامه ه��اي آمادگي بايد بر پیش بیني 
نیازمندي ه��اي عملیات کاه��ش خطر و جلوگی��ري از خطر در 
بهترين ش��كل خود تأکید ش��ود. در اين م��ورد، بخش مهمي از 
برنامه عبارت اس��ت از آموزش افرادي که در تهديدند. اش��كال 
آموزش عبارت اس��ت از: آموزش همگاني در مدارس، دوره هاي 

ويژۀ تكمیلي، برنامه هاي تكمیلي و اطلاع رساني مردمي.
9 . مانور21 : مانند اغلب شبیه س��ازي ها، مانورهاي آمادگي در برابر 
سوانح نیز ممكن نیست شرايط هرج ومرج و سريع عملیات امداد 
را نمايان س��ازند. ولي به  هرح��ال اين امر نمي تواند عذر موجهي 
ب��راي اجتناب از برگ��زاري تمرينات قلمداد ش��ود. اجراي مانور 
امكان آزماي��ش برنامه ها را هم به  صورت جداگانه و هم به گونۀ 
جامع و به هم پیوسته فراهم مي آورد. علاوه بر اين، تنها راه براي 
تازه نگاه داشتن برنامه ها، خصوصاً در مواقعي که سانحه اي حادث 
نشده است، برگزاري مانورهاي منظم در سطوح گوناگون است.

گروه هاي ذي نفع در برنامه هاي آمادگي در بم
تحلی��ل گروه هاي ذي نف��ع22 در ارتباط با کاربردش��ان در میدان 
پژوه��ش ي��ا مديري��ت و برنامه ري��زي به  ص��ورت مجموعه اي 
از روش ه��ا ش��كل مي گیرد.23 تجزي��ه  و تحلیل گ��روه ذي نفع 
مجموعه اي است از رويكردها در جهت درك سیستم با شناخت 
بازيگران کلیدي در زمینۀ نقش  و علاقه و ارتباطش��ان با سیستم 
يا منابع. تجزيه  و تحلیل گروه ذي نفع همچنین موضوعي اساسي 

است در مديريت بحران در جهت نیل به راه حل هاي بهینه.24
تجزي��ه و تحلیل گروه هاي ذي نفع مي توان��د در برنامه هاي 
آمادگي يا پس از س��انحه نوعي حمايت باشد از کلیۀ افرادي که 

متأثر از سانحه اند؛ که عبارت اند از: 
گروه هاي شهروند و آحاد جامعه، � 

دولت ها )ملي و محلي( براي ادارۀ جامعه، � 
س��ازمان هاي مدني از قبیل سازمان هاي غیردولتي، گروه هاي  � 

داوطلب و امثالهم،
بخ��ش خصوص��ي )گروه هاي صنعت��ي، تج��اري، خدماتي و  � 

غیره(،
گروه ه��اي تخصص��ي ش��امل: دانش��گاهیان، پژوهش��گران،  � 

جامعۀ آسيب ديده و 
اهالي شهر

ارگان هاي اجرايي و 
دولتي

سازمان هاي دولتي و 
غيردولتي

سازمان ها و 
گروه هاي مردمي بخش خصوصي سازمان هاي 

بين المللي

صاحب خانه ها،
بومي هاي شهر، و 

شهروندان،
مهاجران پس از زلزله

فرمانداري و شهرداري و 
ستاد حوادث غیرمترقبه

هلال احمر، سازمان 
میراث فرهنگي، بنیاد 

مسكن،
شوراي اسلامي بم

سازمان هاي غیردولتي

سازمان هاي محلي، 
استاني، ملي و بین المللي 

و گروه هاي بسیج و 
شوراهاي محلي

کسبۀ محلي، پیمانكاران 
و مشاوران مهندسي و 
تأمین کنندگان مصالح

يونسكو
برنامة عمران سازمان 

ملل متحد

مسئوليت هاي 
کليدي

مسكن، اشتغال
بهبود زيرساخت هاي 

شهري
و مساجد و امامزاده ها

زيرساخت هاي شهري
مقاوم سازي

مجوز ساخت وساز
تعیین کاربري زمین

و تقسیم بندي اراضي

بازسازي ارگ، حفظ 
مناطق باارزش فرهنگي و 

تاريخي و قنوات، محیط 
زيست، احیاي گردشگري

کاهش آسیب هاي 
اجتماعي رواني و کمک 

به اقشار آسیب پذير و 
توانمند سازي

انعقاد قرارداد و تأمین 
مصالح و توصیه هاي فني

توانمند سازي، آموزش، 
هماهنگي میان ساير 
بخش ها، توصیه هاي 

بین المللي

اولويت ها

نیروي کار و مشارکت 
فكري

داشتن قدرت اجرايي 
و بودجه

منابع مالي، فني و مصالح منابع خیرين و فني پشتیباني هاي مالي و 
علمي

منابع در 
دسترس

و  تجزي��ه  ج��دول   .2 ت 
ذي نفع  گروه ه��اي  تحلی��ل 
مسئولیت ها، الويت ها و منابع 

در دسترس در بم 

20. rehearsals
21. rehearsals
22. stakeholder
23. Varazovszky, Z. & R. 
Brugha. A Stakeholders 
Analysis, Health Policy and 
Planning, 15(3), 33, 2000.
24. Ramirez 1999;  Brugha 
and Varvazovszky 2000
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دست اندرکاران آموزشي و شرکت هاي مشاور، و

رسانه هاي ارتباط جمعي از قبیل: روزنامه ها و شبكه هاي راديو  � 
و تلوزيون.

به منظور اثربخشي مؤثرتر و موفق برنامۀ آمادگي، گروه هاي 
ذي نفع مي بايس��ت تعهد خود را به  صورت شفاف، برنامه ريزي از 
پايین به بالا، برگزيدن روش هاي دمكراتیک، مس��ئولیت پذيري، 
در نظر داشتن موارد صرفه جويي، حصول اطمینان از بهره مندي 
درس��ت از منابع و تقويت روابط و نزديک سازي آرا و افكار نشان 
دهند. جدول 2 خلاصۀ نتايج اطلاعاتي را نش��ان مي دهد که از 

طريق مطالعات میداني و مصاحبه در بم به  دست آمده است.
گروه هاي شهروند و آحاد جامعه افرادي هستند که در سانحه 
آس��یب  ديده و در فرايند آمادگي در برابر خطر به  طور مس��تقیم 
ش��رکت داش��ته اند. بیش از 25ه��زار صاحب خان��ه و تعدادي از 
گروه هاي شهروند در عملیات مقابله و بازسازي بم درگیر بودند. 
مهم ترين الويت هاي مردم آس��یب ديده بازس��ازي خانه و مرمت 
ارگ بم و ديگر تسهیلات و زير ساخت هاي شهري است. علاوه 
 بر اين، چندين گروه شهروندي پس از زلزله تأسیس شد و افراد 
با نظرها و دانش خويش دربارۀ جامعه و مهارت هاي بازسازي در 
فرايند عملیات شرکت کردند. به طور مثال، جمعیت بازسازي بم 
نمونه اي است که نقش تعیین کننده اي در فرايند آمادگي در برابر 
خطر ايفا کرد و غالباً س��رمايه گذاري و مس��ئولیت پذيري بیشتر 

دولت را خواستار بود.25 
نهاده��اي بین المللي خصوصاً س��ازمان مل��ل متحد و دواير 
وابس��تۀ آن در می��ان گروه هاي ذي نف��ع در بازس��ازي بم قرار 
داش��تند. برنامۀ عمران س��ازمان ملل متحد و يونسكو در ارتباط 
نزدي��ک با دولت مرکزي، اس��تانداري، فرمانداري و همچنین با 
مردم آس��یب ديده قرار داشتند. الويت هاي برنامۀ عمران سازمان 
ملل ظرفیت س��ازي، بازتواني، کاهش آسیب پذيري و هماهنگي 
ب��ا تلاش هاي بین المللي از طريق برنامه هاي آموزش��ي اس��ت. 
دفتر يونس��كو به تدوين برنامۀ مديريتي بم و مناظر فرهنگي آن 

اش��تغال دارد و با تمامي گروه هاي ذي نفع ديگر در ارتباط است. 
يونس��كو برنامۀ حفاظتي میراث فرهنگي جهاني در خطر را مورد 
توج��ه قرار داده و از طريق برنامه هاي آموزش��ي در ش��اخه هاي 
گوناگون جهانگردي و محیط زيس��ت آمادگ��ي در برابر خطر را 

هدايت و راهبري مي کند.
س��ازمان هاي غیردولتي هم در مرحلۀ ام��داد و هم در دورۀ 
بازسازي فعال اند. اين سازمان ها طیف وسیعي از گروه هاي داخلي 
و خارجي را تشكیل مي دهند که در پروژه هاي توسعۀ اجتماعي، 
فرهنگي و اقتص��ادي از قبیل ارزيابي نیازهاي مردم، جمع آوري 
اعان��ه، تأمین خدم��ات اجتماعي، آموزش ه��اي فني، حرفه اي و 
حفاظت از محیط زيس��ت شرکت دارند. سازمان) ACT 27= اقدام 
توس��ط مجموعۀ کلیساها( از جمله سازمان هاي معتبر بین المللي 
است که 48 خانه را بازسازي کرد و حمايت هاي اجتماعي و رواني 
در اختیار آس��یب ديدگان قرار داد. س��ازمان فعال ديگر ASB بود 
که در بازتواني مدارس، بیمارستان ها و کمک رساني به گروه هاي 
آسیب پذير مانند زنان سرپرست خانوار و معلولان فعال بود. بیش 
از 30 س��ازمان غیردولتي از استان کرمان و ساير نقاط کشور نیز 
در بازس��ازي بم فعال بودند. براي هماهنگي ش��ورايي در میان 
س��ازمان هاي غیردولتي به وجود آمد تا ضمن تبادل اطلاعات از 

دوباره کاري اجتناب شود.
مقامات محلي شامل فرمانداري، شهرداري و شوراي اسلامي 
ش��هر از مهم ترين ارکان اجرايي محلي محسوب مي شوند. اجازۀ 
ساخت وس��از، تغییر کاربري و تفكیک اراضي، ثبت مالكیت ها و 
کلیۀ امور اداري از جمله وظايف اين ارگان ها در س��ال هاي اخیر 
بوده است. شوراي شهر بم نقش بسیار مهمي در فرايند بازسازي 

و در مراحل تصمیم گیري در هر 15 منطقۀ بازسازي داشت.
دول��ت بالاتري��ن ق��درت قانون گ��ذاري و تصمیم گیري در 
بازس��ازي بم اس��ت. بلافاصله پ��س از زلزله، کمیت��ۀ راهبردي 
بازس��ازي ش��امل نمايندگان وزير مس��كن و شهرس��ازي، وزير 
اقتصاد و دارايي، رئیس س��ازمان میراث فرهنگي و گردشگري، 

25. MNA. All begets 
must be spent for Bam 
reconstruction, Mehr 
News Agency, Tehran. 
www.mehrnews.
com/fa/NewsDetail.
aspx?NewsID=270033, 
2004.
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س��ازمان مديريت و برنامه ريزي، وزير رفاه و رئیس بنیاد مسكن 
انقلاب اسلامي تشكیل شد. مس��ئولیت بازسازي بر عهدۀ بنیاد 
مسكن نهاده شد که س��ابقه اي طولاني در امر بازسازي داشت. 
اکثر فعالیت هاي محلي از طريق استانداري کرمان و فرمانداري 
بم صورت مي گیرد و دولت مرکزي پشتیباني هاي مالي و فني را 
به عهده دارد. از جمله مهم ترين مس��ئولیت هاي دولت بازسازي 
خانه ه��ا، میراث فرهنگي و تاريخ��ي و هماهنگي کلیۀ فرايندها 
در س��طوح گوناگ��ون و همچنین بازتواني اقتصادي معیش��تي و 

زيرساخت هاي شهر است.
بخ��ش خصوصي هم در حكم آس��یب ديدگان و هم به مثابه 
گروه هاي ذي نفع در فرايند بازس��ازي ش��رکت داش��ت. بیش از 
پنج هزار واحد کس��ب وکار و صنعتي در زلزله به ش��دت آس��یب 
ديده بود. علاوه بر اين تعداد زيادي ش��رکت هاي س��اختماني و 
پیمانكاري در ش��هر مستقر ش��د و خدمات مهندسي و مشاوري 

براي واحدهاي نیازمند بازسازي در ابعاد مختلف فراهم کرد. 

گروه هاي ذي نفع و فرصت هاي کاهش خطر و 
آمادگي در برابر سانحه

برخي از س��اختمان هاي خشتي در برابر زلزله به قدر کافي مقاوم 
نبود. فقط سه درصد از خانه ها با مصالح مناسب و اسكلت فلزي 
و بتني س��اخته ش��ده بود. اين امر فرصتي پدي��د آورد تا نه تنها 
خانه ها مقاوم ساخته شود، بلكه در راه آمادگي و کاهش خطر گام 
هايي برداش��ته شد و الگويي نیز براي ساير نقاط کشور به وجود 
آمد. برنامۀ عمران سازمان ملل متحد با همكاري ساير نهادهاي 
بین الملل��ي و داخلي تعدادي کارگاه آموزش��ي ب��راي گروه هاي 
ذي نفع و درگیر در بازس��ازي تش��كیل داد تا در مواردي از قبیل 
س��ازماندهي بازس��ازي، انتخاب زمین، مالكیت زمین، بازسازي 
می��راث فرهنگي، مرمت ش��ريان هاي حیاتي و زيرس��اخت ها و 
برنامه ريزي و توس��عۀ ش��هري به راه حل هايي دس��ت يابند. در 
س��طح فني و مهندس��ي نیز تعدادي کارگاه آموزش��ي برپا شد و 

س��ازوکارهايي براي بازتواني سريع، مقاوم سازي خانه ها و ايجاد 
فرصت هاي ش��غلي براي مردم محلي تبیین ک��رد. کارگاه هايي 
نیز براي تصمیم گیران، مديران بازس��ازي، مهندسان، معماران و 
پیمان��كاران بخش خصوصي برگزار ش��د تا نكات مثبت و منفي 
ان��واع روش هاي س��اخت و ارتباط آن با نوع زندگي و معیش��ت 

مردم به منظور تأمین نیازهاي آنان بررسي شود. 
در س��طح اجرايي و عملیاتي برنامۀ عمران س��ازمان ملل با 
همكاري بنیاد مسكن انقلاب اسلامي، سازمان حرفه آموزي بم و 
ديگر نهادهاي دولتي و غیردولتي برنامه هايي آموزشي تدوين کرد 
تا به کارگران ساختماني روش هاي اصولي ساخت وساز در مناطق 
زلزله خیز را بیاموزد و نیز معماران محلي را با ساختمان سازي در 

اين منطقۀ لرزه خیز آشنا کند.
در س��طح جامعه نیاز فراواني ب��ه آموزش مردم عادي جهت 
ساخت وساز مقاوم بود. به اين منظور، برنامۀ عمران سازمان ملل 
با همكاري آژانس توس��عه و همكاري هاي س��وئیس و تیم هايي 
از مهندسان، تكنسین ها، پیمانكاران و گروه هاي ذي نفع مردمي 
در طراحي مسكن کارگاه هايي تشكیل داد تا مردم را در انتخاب 
گونه هاي س��اخت �� بیش از 60 نمونه طراحي شده بود �� ياري 

دهند.

مطالعات ميداني و روش هاي جمع آوري 
اطلاعات

مطالعات میداني انجام گرفته در بم و تهران عبارت بود از: 
الف( بررسي اسناد و مدارک موجود در زمینۀ:

آثار تاريخي و میراث فرهنگي بم،
میزان تخريب اين آثار در زلزلۀ 5 ديماه 1382،

عوامل تهديد بقا و حفاظت از اين آثار،
مطالعات مربوط به میزان تعلق مردم به اين آثار، و

مطالع��ات و اقدامات مربوط ب��ه حفاظت از آثار تاريخي و میراث 
فرهنگي بم.

26. Alavi, A. The Foreign 
NGOs Progress Reports of 
Six Months Work in Bam, 
The Nonـ   Governmental 
Cooperative Committee for 
Attracting the Public Aid, 
Kerman, Iran, 2005.
27. Action by Church 
Together

28. در اي��ن بخ��ش با آقاي��ان دکتر 
مختاري مسئول بازس��ازي ارگ بم، 
دکت��ر طی��اري کارش��ناس و محقق 
ارگ ب��م و اس��تاد دانش��گاه، دکت��ر 
زرگر رياس��ت اسبق س��ازمان میراث 
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نتايج اين مطالعات منجر به طراحي بخش بعدي ش��د که به  
صورت مصاحبه هاي عمیق با متخصصان، مطلعان و مسئولان و 

نیز مصاحبه هاي نیمه عمیق با قشرهاي مختلف مردم بم بود. 
ب( مصاحبۀ عمیق با متخصصان، اس��تادان دانشگاه، مطلعان و 
مسئولان محلي: مصاحبه ها با هدف کسب اطلاع از ديدگاه ها و 
نظرهاي متخصصان و مس��ئولان محلي در بم صورت گرفت.28 
اهم موضوعات مطرح ش��ده دربارۀ چگونگي و میزان خس��ارت 
واردش��ده به ارگ و ديگر آثار تاريخي شهرستان بم، ديدگاه هاي 
نظري دربارۀ نحوۀ بازسازي و حفاظت از آثار تاريخي بم، میزان 
اقدامات س��ازمان می��راث فرهنگي ايران و ديگر س��ازمان هاي 
ياري دهندۀ جهاني، دانش��گاه هاي ايران و جهان، و سازمان هاي 
تابع س��ازمان ملل متحد مانند يونسكو، برنامه هاي در دست اجرا 
يا در دس��ت تدوين به منظور ادام��ۀ کار حفاظت از آثار تاريخي 
و میراث فرهنگي، مش��كلات، محدوديت ه��ا، تهديدات و موانع 
کار ي��ا امكان��ات، قابلیت ها و فرصت هاي پی��ش رو براي ادامۀ 
کار، میزان مش��ارکت آحاد مردم و شیوه هاي به کارگیري مؤثرتر 

نیروهاي زبدۀ محلي بود.
ج( مصاحبۀ نیمه عمیق با مردم بم: به منظور تكمیل اطلاعات و 
تحلیل هاي لازم، اطلاع از ديدگاه ها و نظريات مردم بم و میزان 
علاقۀ آنان به آثار تاريخي و چگونگي حفاظت و نگاهداري آنها 

مصاحبه هايي صورت گرفت.
فرآيند تدوين پرسش��نامه ها: اطلاعات به دست آمده از طريق 
پرسش��نامه دو نوع اس��ت: الف( اطلاعات کمّي ک��ه با طراحي 
پرس��ش هايي در اين خصوص و پس از اس��تخراج اطلاعات از 
پرسشنامه ها، به صورت جداول آماري ارائه مي شود. ب( اطلاعات 
کیف��ي که ديدگاه ه��اي مردم را نس��بت به می��راث فرهنگي و 
چگونگي حفاظت از آن و عقايد آنان را راجع به فرهنگ و میراث 
فرهنگي و ش��هر بم آشكار مي سازد. از اين روي پرسشنامه هايي 
با هدف جمع آوري اطلاعات کمّي و کیفي طراحي و در مطالعات 
میداني به  کاربرده  ش��د. در اين خص��وص، به دلیل اينكه دربارۀ 

حفاظ��ت از آثار تاريخي و میراث فرهنگ��ي گروه هاي اجتماعي 
متفاوت نظره��اي گوناگوني دارند، پرسش��نامه هاي جداگانه اي 
ب��راي هر يک از گروه هاي اجتماعي طراحي ش��د. تفاوت میان 
گروه هايي که کسب وکارش��ان با آثار تاريخي ارتباط پیدا مي کند 
و انگیزه ه��اي اقتصادي در حفاظت از آث��ار تاريخي دارند، مانند 
هت��ل داران و صاحبان رس��توران ها و مغازه داران )گ��روه الف(، 
ب��ا گروه هايي ک��ه علايق فرهنگي به آثار تاريخ��ي دارند، مانند 
استادان دانش��گاه و معلمان و اعضاي گروه هاي فرهنگي )گروه 
ب( و مردم عادي )گروه ج( در مطالعات مقدماتي چش��م گیر بود. 
از اين روي، س��ه گروه پرسشنامۀ الف، ب و ج طراحي شد تا هر 

يک از گروه ها پرسشنامۀ مختص به خود را پرکنند. 
همچنی��ن به دلیل پراکندگي آثار تاريخ��ي و عناصر میراث 
فرهنگي در ش��هر بم و تعامل و ارتباط مردم س��اکن هر يک از 
مناطق با توجه به محل سكونت خود با اين قبیل آثار در هنگام 

ت 3. تصوير محدودۀ مناطق 
آثار  پراکنش  میزان  برحسب 

تاريخي و میراث فرهنگي

فرهنگي و رئیس دانش��كدۀ معماري 
و شهرس��ازي دانشگاه شهید بهشتي، 
آق��اي اعتمادي فرمان��دار محترم بم، 
دکتر اس��ماعیلي رئیس وقت شوراي 
اس��لامي بم، معاونت هاي سیاسي و 
اجتماع��ي فرمانداري بم، مش��اوران 
قش��رهاي  از  تع��دادي  و  فرمان��دار 
گوناگون نمونه هاي��ي از مردم محلي 

بم مصاحبه هاي عمیق به  عمل آمد.
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مطالعات میداني، به منظور تس��هیل در جم��ع آوري اطلاعات و 
تكمیل صحیح پرسش��نامه ها، گروه تحقیق شهر را به 7 ناحیه از 
نظر پراکنش آثار تاريخي تقس��یم ک��رد، تا هر يک از گروه هاي 
پرسشگر، با توجه به میزان دوري و نزديكي ناحیه به آثار تاريخي 
و نیز بس��ته به ماهیت کاربري هاي مس��كوني يا تجاري مؤثر بر 
تراکم محل هاي کس��ب يا س��كونت، يك��ي از نواحي را مطالعه 
و بررس��ي کند. بنابراين، تكمیل پرسش��نامه ها برحس��ب نواحي 
هفتگانۀ ش��هر بم، با هدف نیل به ديدگاه ها و عقايد س��اکنان يا 
افرادي که در هر يک از اين نواحي کس��ب وکار دارند امكان پذير 
ش��د. بديهي اس��ت، با توجه به تعداد و تراکم آثار، وسعت نواحي 
منتخب متفاوت بود. به طور مثال، مساحت ناحیه هاي با آثار کم 

نسبت به ناحیه هاي با آثار زياد متفاوت است )تصوير 1(.
تعداد 156 پرسش��نامه در کل شهر براساس اين ناحیه بندي 
در گروه ه��اي ال��ف و ب و ج تكمیل، بازبیني و اس��تخراج ش��د 

و اطلاعات ب��ه  صورت کمّي و کیفي درآمد. 21 پرسش��نامه در 
ناحیۀ يک، 29 پرسش��نامه در ناحیۀ دو، 22 پرسشنامه در ناحیۀ 
س��ه، 17 پرسشنامه در ناحیۀ چهار، 26 پرسشنامه در ناحیۀ پنج، 
18 پرسش��نامه در ناحیۀ شش و 27 پرسش��نامه در ناحیۀ هفت 
تكمیل ش��د. همچنین 38 پرسشنامه از گروه الف براي صاحبان 
مش��اغل اقتصادي، 54 پرسشنامه از گروه ب براي علاقه مندان 
به فرهنگ و آثار تاريخي، و 63 پرسشنامه از گروه ج براي افراد 

عادي تكمیل شد )تصوير2(.
قبل از تكمیل پرسش��نامه ها، کدهاي چهار قسمتي براي هر 
کدام تعريف ش��د. به طور مثال، ک��د 01 - 1 -   الف - 1 به ترتیب 
از چپ به راس��ت عبارت است از: ش��مارۀ منطقه )1 تا 7(، گروه 
پرسش��نامه )الف، ب، ج(، کد فرد مورد نظر، و شمارۀ پرسشنامه. 
پرسشنامه ها را گروه هاي دانشجويي پرسشگر کدگذاري کردند. 
در نهايت پرسش��نامه هاي تكمیل ش��ده به ف��رد هماهنگ کننده 
تحويل ش��د تا بررسي و س��ؤالات با جواب ها تطبیق داده شود. 
در صورت تكمیل نبودن يا نداش��تن اطلاعات ناقص پرسشنامه 
به پرسش��گر باز  گردانده مي شد. پس از اين بررسي، يكي ديگر 
از اعضاي تیم پرسش��گر کار را بازبیني مي کرد و در نهايت، پس 
از بررس��ي دوبارۀ پرسشنامه ها، مشكلات اجرايي کار  به مديران 
پژوهش گزارش مي شد. سپس گروهي پرسشگر به مناطق اعزام 

مي شد تا به اجراي آزمايشي نمونه هاي پرسشنامه بپردازند. 
جلس��ات متعددي به منظور بررسي نتايج کار گروه ها، نقاط 
قوت و ضعف پرسشنامه ها و نكات ويژۀ مورد توجه در مصاحبه ها 
با حضور مديران پژوهش برگزار شد. موارد مشابهي که در اغلب 
مصاحبه هاي صورت گرفته بیان شد عبارت بود از: گله و شكايت 
از وضعی��ت موق��ت زندگي، اطمینان نداش��تن از هزينه ش��دن 
مناس��ب کمک ها در جهت بازس��ازي، تقاض��اي برخي از اهالي 
نس��بت به اولويت دادن به نیازهاي  خ��ود و نه میراث فرهنگي، 
توجه به بازسازي روستاها و نه فقط شهر بم و نگراني از کاهش 
تعداد مردم محلي بم. طیف وس��یع پاسخ به پرسشنامه ها حاکي 

ت4. تصوي��ر تع��داد و مكان 
پرسشنامه هاي تكمیل شده در 

هر يک از مناطق هفتگانه
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از مشكل بودن درک تعدادي از سؤالات بود که گروه تحقیق را 
واداش��ت به اصلاح موارد مزبور بپردازد. در اين میان دانشجويان 
پرسش��گر پیشنهادهاي جالبي در مورد نحوۀ تغییر سؤالات براي 

شفافیت پاسخگويي ارائه دادند.
بخش��ي از يافته ه��اي کمّي: نتايج مطالع��ات میداني از نظر 

اطلاعات کمّي
از مجم��وع 156 نفر مصاحبه ش��ده، تع��داد 19 نفر زير 20 
س��ال، 45 نفر بین 21 تا 30 س��ال، 37 نفر بین 31 تا 40 سال، 
25 نفر بین 41 تا 50 س��ال، 17 نفر بین 51 تا 60 س��ال و 21 

نفر بالاتر از 60 سال داشتند.
از مجموع 156 نفر، 8 نفر بي سواد بودند و 16 نفر تحصیلات 
ابتداي��ي، 17 نف��ر تحصی��لات راهنمايي، 67 نف��ر تحصیلات 

دبیرستاني، 46 نفر تحصیلات دانشگاهي داشتند.
از مجم��وع 156 نفر، 140 نفر مالک عرصه و اعیان و 2 نفر 
تنه��ا مالک اعیان خ��ود بودند و مالک زمی��ن نبودند. 13 نفر از 

آن ها مستأجر بودند.
در پاس��خ به اين پرس��ش که آيا از آثار تاريخي شهر قبل و 
بع��د از زلزله بازديد کرده اند، براي قبل از زلزله پاس��خ 145 نفر 
بلي و تنها 6 نفر خیر و براي بعد از زلزله پاسخ 83 نفر بلي و 66 
نفر خیر است. اين اطلاعات نشان مي دهد بازديد از آثار تاريخي 
قبل از زلزله رونق بیشتري داشته است، اما پس از زلزله به دلیل 
تخريب ش��ديد اين آثار بازديد کمتر ش��ده اس��ت. اين اطلاعات 
خطر کاه��ش علاقه و توجه مردم را به اين آثار در صورت عدم 

بازسازي سريع آن ها گوشزد مي کند.
از نظر اولويت دادن به بازس��ازي شهر يا ارگ، پاسخ 84 نفر 
به شهر بم، 27 نفر به ارگ بم، 36 نفر به هر دو با هم بود و تنها 

3 نفر به موارد ديگري اشاره کردند.
از نظر علاقه به فرهنگ و میراث فرهنگي، پاس��خ 134 نفر 
علاقه داشتن، 12 نفر علاقه نداشتن بود و 5 نفر پاسخ مشخصي 

نداده اند.

در مورد چگونگي تأثیر زلزله بر اقتصاد ش��هر 26 نفر جواب 
دادن��د: تأثیر منفي، 10 نفر: تأثیر مثبت و 9 نفر پاس��خ دادند که 
بي تأثیر اس��ت. در مورد تأثیر زلزله بر جذب گردشگر 2 نفر پاسخ 
دادن��د: تأثیر منفي، 29 نف��ر: تأثیر مثبت و 10 نفر پاس��خ دادند 
تأثیر نداش��ته است. نتیجۀ اين اطلاعات نشان مي دهد که مردم 
معتقدند زلزله باعث شده اس��ت تعداد بیشتري از مردم جهان با 

نام بم آشنا شوند و براي بازديد آن بیايند.
در خص��وص رابطۀ میان وضعیت مالكیت و دادن اولويت به 
بازس��ازي، اطلاعات استخراج شده نشان مي دهد بیشترين تعداد 
مالكان واحدهاي مس��كوني در بم اولويت را به س��اخت ارگ بم 
مي دهن��د. اين افراد معتقدند که هويت خ��ود آنان با ارگ پیوند 
يافته اس��ت و بازسازي ارگ باعث بازسازي هويت شهر و مردم 

آن است.
همچنین اين آمار نشان مي دهد که همه مردم اعم از مالک 
و مس��تأجر از علاقه من��دان به آثار تاريخي هس��تند و راضي به 

تخريب آن ها در زلزله نیستند.

نتايج کيفي پژوهش
نتايج کیفي مطالعات میداني از پرسش��نامه هاي خانوارهاي 
مصاحبه ش��ده برحس��ب گروه هاي ال��ف و ب و ج و به تفكیک 

نواحي هفت گانه شهر بم به اين شرح است:
الف( صاحبان مشاغل و منافع اقتصادي: پاسخ هاي صاحبان 
مش��اغل مصاحبه شده به صورت خلاصه بر نكات اساسي زير در 

قالب سوآت29 تأکید مي کند30:
ب( صاحبان فرهنگ و دوستداران آثار تاريخي:

پاسخ هاي اصحاب فرهنگ به طور خلاصه به نكات اساسي زير 
تأکید دارد:

ج( مردم عادي بم )زنان خانه دار، جوانان و پیران(:
پاسخ هاي اهالي بم به صورت خلاصه بر نكات اساسي زير تأکید 

مي کند:

29. SWOT
30. علاقه مندان براي اطلاع بیشتر از 
مش��روح يافته هاي تحقیق و جزئیات 
آن ب��ه تفكی��ک مناط��ق هفتگان��ه 
در م��ورد گروه ه��اي ال��ف و ب و ج 
مي توانن��د به اصل پروژۀ پژوهش��ي 
در کتابخانۀ تخصصي بازس��ازي پس 
از سانحه در دانش��گاه شهید بهشتي 

مراجعه کنند.
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خلاصۀ مسائل و مشكلات اصلي
تخريب ش��ديد ارگ و ديگر آثار فرهنگ��ي و تاريخي بم ممكن 
اس��ت روند بازس��ازي را طولاني کند و مردم خس��ته شوند و از 

مشارکت در حفاظت و بازسازي آثار تاريخي بازمانند.
مس��ئولان محلي به مش��ارکت مردم در عملیات حفاظت و 
بازس��ازي میراث فرهنگي اهمیت کمتري مي دهند. از اين روي، 
م��ردم محلي اعتماد خود را به مس��ئولان از دس��ت مي دهند و 

علاقه اي به مشارکت نشان نمي دهند.
تخريب ش��ديد شهر و زيرساخت هاي شهري ممكن است از 

رفت وآمد گردشگران بكاهد و در نتیجه بر توسعۀ شهر و حفاظت 
آثار فرهنگي اثر مي گذارد.

مهاجران غريبه بازار مس��كن را در ش��هر با مش��كل عرضه 
مواجه مي کنند. از اين روي، خشكاندن درخت هاي خرما و تبديل 

باغ ها به آپارتمان چهرۀ شاخص شهر را دگرگون مي کند.
تعداد زياد مهاجران غريبه در ش��هر، ک��ه علاقۀ کمتري به 
حفاظ��ت از آثار تاريخي دارن��د، بقاي اين آثار را در معرض خطر 

قرار داده است.
کاه��ش اعتماد م��ردم محلي به ادارات دولتي و مس��ئولان 
محل��ي، ترس مردم را از اينكه ثبت آثار تاريخي بم در يونس��كو 
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اگر بازسازي طول بكشد مردم خسته 
مي شوند.

کمک هاي جهاني در زمینه هاي دانش و 
تكنولوژي بیش از پیش قابل دسترسي 

است.

تخريب شديد ارگ و ديگر عناصر میراث 
فرهنگي کار بازسازي را مشكل مي کند.

میراث فرهنگي و طبیعي بم در جهان 
به خوبي شناخته  شده است.

مردم در برنامه هاي حفاظت از آثار تاريخي 
به مسئولان اطمینان ندارند.

مردم علاقه شديدي به کار برنامة حفاظت 
آثار تاريخي دارند.

ارتباط شديد میان میراث فرهنگي و مسئولان توجه لازم به مردم ندارند.
هويت مردم.

ممكن است آثار تاريخي در توسعه هاي 
بي روية شهر از بین بروند.

صنعت گردشگري باعث رونق اقتصادي 
شهر مي شود.

تخريب شهر و زيرساخت هاي شهري 
گردشگران را کاهش مي دهد.

میراث فرهنگي، گردشگران را جذب 
مي کند.

کاهش تولید خرما و پرتقال ممكن است 
علاقه به میراث فرهنگي را کاهش دهد.

تدوين برنامه اي خوب براي توسعه 
مي تواند به حفاظت از میراث فرهنگي 

کمک کند.

غريبه ها باعث افزايش تقاضا براي 
مسكن و تبديل باغ هاي خرما به آپارتمان 

مي شوند.

ارتباط خوبي میان آثار تاريخي، درخت 
خرما، قنات ها و سنت هاي رفتاري هست.

طولاني شدن مدت بازسازي ممكن است 
گردشگري را کاهش دهد.

مردم بم مي توانند در راهنمايي گردشگران 
کمک کنند.

غريبه ها میزان علاقه به میراث فرهنگي را 
کاهش مي دهند.

مردم میراث فرهنگي را دوست دارند و به 
آن افتخار مي کنند.

علاقة مردم به کمک مالي ممكن است 
کاهش يابد.

مردم بم مشتاق ديدن دوبارة گردشگران 
خارجي است.

گرچه میراث فرهنگي مفید است، اما 
بازسازي خانه و زندگي مردم براي آنان 

مفیدتر است.

دوهزار سال تاريخ بم از آثار آن حفاظت 
مي کند.

ثبت بم با عنوان میراث جهاني ممكن 
است 

دخالت هاي خارجي را افزايش دهد و 
توسعة شهر را با مشكل مواجه سازد.

کمک هاي جهاني ممكن است به بازسازي 
و حفاظت از آثار تاريخي کمک کند.

مردم به دولت و مسئولان محلي اعتماد 
ندارند.

بم با عنوان میراث تاريخي و طبیعي 
جهاني در يونسكو به ثبت رسیده است.

سرعت پايین بازسازي ممكن است مردم 
را از سازمان میراث فرهنگي جدا کند.

سازمان میراث فرهنگي مي تواند از کمک 
مردم بومي در مستندسازي آثار تاريخي 

استفاده کند.

میزان تخريب شديد خانه ها و شهر بم 
مردم را از مشارکت در بازسازي آثار 

تاريخي بازمي دارد.

مردم محلي از ارزش میراث فرهنگي 
آگاه اند و عكس هايي از آن ها، قبل از 

زلزله، نزد خود نگاه مي دارند.

بسیاري از بومیان که بم را پس از زلزله 
ترک کردند، اگر اوضاع شهر بهبود يابد 

بازمي گردند و در بازسازي شرکت مي کنند.

افزايش سرعت بازسازي شهر گردشگران 
بیشتري را به بم جذب مي کند، و اقتصاد 

منطقه را رونق مي بخشد.

هنگامي که قنات ها در زلزله تخريب شد، 
کشاورزان فقیرتر شدند، و براي استفاده از 

امكانات به شهر مهاجرت کردند.

شهرت ارگ بم باعث توجه شديد جهاني 
به 

زلزله زدگان شهر شد.

ت 5. نق��اط ق��وت، ضعف، 
فرصت ه��ا و تهديدها از نظر 
منافع  صاحب��ان مش��اغل و 

اقتصادي )گروه الف(



14746

پیامدهاي منفي و موانعي براي توس��عه داشته باشد تقويت کرده 
است.

تخريب قنات ها روستايیان را فقیرتر کرد و آنان به شهر کوچ 
کردند. با آمدن مهاجران، احس��اس امنیت در شهر کاهش يافت. 
بسیاري از مردم اصیل بم پس از وقوع زلزله شهر را ترك کردند 
و تاکن��ون مراجعت نكرده اند. اين روند، علاقه مندي محلي را به 

آثار فرهنگي کاهش مي دهد.
مهاجران غريبه شهر را به قاچاق مواد مخدر، سرقت و انواع 
بزهكاري آل��وده کرده اند. از اين روي،  آث��ار فرهنگي بم ممكن 

است در معرض خطر سرقت و تخريب بیشتري قرار گیرد.
به دلیل کش��ته شدن تعداد زيادي از مردمي که در خانه هاي 

س��نتي بمي س��كونت داش��تند، مردم رغبت ندارند خانۀ سنتي 
بسازند، و اين نوع خانه در حال از بین رفتن است.

تعداد زيادي از اماکن فرهنگي و تاريخي بم در زلزله تخريب 
ش��د، از اين روي، ترس از زلزله ممكن است ساختمان سازي به 

روش سنتي را نابود کند.
مهاجران غريبه  بر فرهنگ مردم تأثیر گذاش��ته و احس��اس 
امنیت در ش��هر را کاهش داده اند. از اي��ن رو، امنیت لازم براي 

توسعۀ گردشگري در بم ناکافي است.
مهاج��ران غريب��ه ب��ه منظ��ور بهره گی��ري از کمک ه��اي 
اختصاص يافته براي قربانیان زلزله به ش��هر سرازير شدند. از اين 
روي، چهرۀ فرهنگي ش��هر ممكن است تغییر کند و نقش مردم 
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میراث فرهنگي بم در معرض تخريب و 
سرقت است.

مردم بومي عادت ندارند آثار تاريخي را 
سرقت کنند.

غريبه ها شهر را به لانة معتادان و 
قاچاقچیان مواد مخدر تبديل کردند.

مردم بومي بم ثروتمند و تحصیل کرده اند.

خانه هاي سنتي در بم در حال ناپديد شدن  
است.

مردم ثروتمند علاقه دارند خانه هايشان را 
طبق ضوابط میراث فرهنگي بازسازي کنند.

تعدادي از مردم ثروتمند بم در خانه هاي 
خشتي براثر زلزله کشته شدند.

حتي مردم ثروتمند بم ترجیح مي دادند در 
خانه هاي خشتي زندگي کنند.

ترس از زلزله ممكن است شیوه هاي سنتي 
خانه سازي را نابود کند.

زندگي در بم با مشارکت واقعي مردم در 
حال بازگشتن است.

تعداد بسیار زيادي از آثار تاريخي بم در 
زلزله از بین رفت.

مردم محلي شروع به بازسازي امامزاده ها 
کردند.

تأخیر در بازسازي شهر ممكن است 
مشكلات زيادي ايجاد کند.

سنت هاي خوب بومي را مي توان در 
مديريت بازسازي به کار برد.

زيرساخت هاي شهري، آب آشامیدني 
بهداشتي، امكانات بهداشتي و درماني و نیز 

شغل مهم ترين نیازهاي مردم بم است.

قنات ها، باغ هاي خرما، آثار تاريخي و 
سنت هاي مردم بم با همديگر عجین 

شده اند.

امنیت گردشگران خارجي ممكن است با 
غريبه ها به خطر بیفتد.

مردم مي توانند به صنعت گردشگري از 
طريق راهنمايي گردشگران رونق بخشند.

غريبه ها علاقه مندي به میراث فرهنگي را 
کاهش مي دهند و بر خطرات تخريب آن 

مي افزايند.

مردم محلي هويت خود را در ريشه هاي 
عمیق میراث فرهنگي بم مي بینند.

سوءمديريت در زمینه هاي مالي ممكن 
است مشكلات زيادي ايجاد کند.

ارزش هاي فرهنگي محلي را مي توان احیا 
کرد و براي بازسازي به کار برد.

غريبه ها دارند ارزش هاي فرهنگ محلي را 
تخريب مي کنند.

بسیاري از آدم هاي فرهنگي مشهور در بم 
زندگي مي کرده اند.

چهرة فرهنگي شهر ممكن است تغییر کند 
و نقش مردم در حفاظت از آثار تاريخي 

کاهش يابد.

بسیاري از سايت هاي میراث فرهنگي بم را 
مي توان به راحتي بازسازي کرد.

غريبه ها آمده اند تا از پولي که براي 
بازسازي بم گذاشته شده است استفاده 

کنند.

کمک هاي مالي جهاني و ملي به بم بسیار 
خوب است.

طولاني شدن فرايند بازسازي مشكلاتي 
ايجاد خواهد کرد.

مردم مي توانند در بازسازي خانه هاي خود 
سرمايه گذاري کنند.

میزان بالاي تخريب خانه ها و شهر مانع 
مشارکت مردم است.

اقتصاد شهر به دلیل محصولات باغ هاي 
خرما و مرکبات خوب بود.

فاصلة میان مردم محلي و مسئولان ممكن 
است به شكل خطرناکي افزايش يابد.

افزايش سرعت بازسازي کمک خواهد 
کرد تا بازگشت به حالت عادي سريع تر 

صورت گیرد.

سوءمديريت بازسازي مشكلات متعددي 
براي مردم شهر ايجاد کرده است.

مردم از اينكه در کنار ارگ بم زندگي 
مي کنند، احساس غرور دارند، زيرا ارگ 

يكي از مشهورترين آثار جهاني است.

ت 6. نق��اط ق��وت، ضعف، 
فرصت ه��ا و تهديدها از نظر 
صاحبان فرهنگ و دوستداران 

آثار تاريخي )گروه ب( 
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بومي در حفاظت از آثار تاريخي کم رنگ شود.
حفاظ��ت از آث��ار تاريخي در چندي��ن زمینه ب��ا کمبودها و 
نارس��ايي ها مواجه شده است. از اين روي، میراث فرهنگي بم با 

مخاطراتي به صورت تخريب و سرقت مواجه است.

تدوين برنامۀ کاربردي در بم براي آمادگي در برابر خطر 
1. اهداف کلان: اهداف اصلي برنامۀ بازس��ازي و حفاظت از آثار 

تاريخي بم به اين شرح است:

مشارکت مردمي در تمامي مراحل برنامه؛
حفظ وحدت و يكپارچگي عناصر گوناگون میراث فرهنگي بم؛

استفاده از منابع و کمک هاي علمي، تكنولوژي و مالي کشورهاي 
جهان؛

مديريت علمي و کارآمد برنامه ها و منابع؛ و
توس��عۀ پاي��دار و همه جانبۀ حفاظت از ش��هر و میراث طبیعي و 

فرهنگي آن.
2. راهبردها: 

S نقاط قوتW نقاط ضعفO فرصت هاT تهديدات

میراث فرهنگي بم ممكن است در خطر 
تخريب و سرقت باشد.

مردم محلي میراث فرهنگي را دوست دارند 
و به حفاظت از آن معتقدند.

حفاظت از میراث فرهنگي با مشكلات 
عديده اي مواجه است.

مردم بومي مي توانند از ارگ در برابر 
تخريب و سرقت حفاظت کنند.

تأخیر در بازسازي ممكن است مردم را 
ناامید و سرخورده سازد.

مردم بم امید و عشق خود را به ارگ از 
دست داده اند.

هیچ چیز باقي نمانده: نه ارگ و نه مردم 
اصیل.

ارگ بم يادآور خويشاوندان ازدست رفته 
است.

مهاجران غريبه تهديد مخربي نسبت به 
فرهنگ محلي و آثار تاريخي هستند.

مردم بومي بم مي توانند از ارگ بم در برابر 
تخريب و سرقت محافظت کنند.

هنگامي که ارگ بم بر اثر زلزله ويران شد، 
مردم بم امید و عشق خود را به ارگ از 

دست دادند.

ارگ، نخلستان ها، قنات ها... همه نمايندة 
میراث فرهنگي بم اند.

مردم عادي و مهاجران بعضي اوقات به 
منظور پیدا کردن عتیقه حفاري و تخريب 

مي کنند.

مردم محلي هنگامي که اقبال گردشگران 
را به ديدن ارگ مي بینند خوشحال 

مي شوند.

مردم اطلاعات اندکي دربارة کمک هاي 
جهاني به میراث فرهنگي و چگونگي 

استفاده از آن دارند.

شناسايي جهاني میراث فرهنگي بم حفاظت 
از آن را تسهیل خواهد کرد.

رفتارهاي مهاجران غريبه و کاهش احساس 
امنیت ممكن است برگردشگري تأثیر 

بگذارد.

مردم مي توانند راهنماي فرهنگي مسئولان 
میراث در هدايت گردشگران خارجي و 

داخلي باشند.

مهاجران غريبه به تدريج فرهنگ اصیل 
بمي را تغییر مي دهند و از علاقة مردم به 

فرهنگ خود را مي کاهند.

مردم بم هويت بمي خود را دوست دارند 
و به ريشه هاي خود، به اين آب وخاك و 

فرهنگ علاقه دارند.

مديريت ضعیف و غلط به ويژه در مسائل 
مالي مشكل ساز است.

ارزش هاي فرهنگي مي تواند از طريق 
مشارکت مردم محلي حفظ و در برنامه هاي 

حفاظت آثار تاريخي مورد استفاده قرار 
گیرد.

مهاجران غريبه ارزش هاي فرهنگي محلي 
را ناديده مي گیرند و آن را نابود مي کنند.

افراد فرهنگي معروف بسیاري در بم زندگي 
کردند و فرهنگ محلي را اعتلا بخشیدند.

چهرة فرهنگي شهر در خطر نابودي است 
و نقش مردم در حفاظت از آثار تاريخي نیز 

ممكن است کاهش يابد.

بسیاري از آثار تاريخي را مي توان با 
امكانات مالي موجود حفاظت و بازسازي 

کرد.

مهاجران غريبه به منظور بهره بردن از 
امكانات و کمک هاي بي حساب مالي به 

شهر بم سرازير شدند.

حمايت هاي مالي در سطح ملي و بین المللي 
در بم زياد است.

طولاني شدن روند بازسازي ممكن است 
مشكلاتي براي مردم ايجاد کند.

مردم توانايي سرمايه گذاري در بازسازي 
خانه هاي خود را دارند.

میزان بالاي تخريب خانه هاي مردم و 
محل کارشان مانع مشارکت مالي مردم در 

بازسازي آثار تاريخي است.

اقتصاد شهر قبل از زلزله به دلیل تولید 
خرما و مرکبات خوب بود.

فاصلة میان مردم بومي و مسئولان محلي 
ممكن است به صورت خطرناکي افزايش 

يابد.

تسريع در بازسازي شهر مردم را براي 
مشارکت توانمندتر مي کند.

مديريت غلط و ضعیف بازسازي مشكلات 
متعددي ايجاد کرده است.

مردم بم از زندگي در کنار ارگ احساس 
غرور مي کنند.

ت 7. نق��اط ق��وت، ضعف، 
فرصت ه��ا و تهديدها از نظر 
زنان، جوانان و پیران شهر بم 

)گروه ج(
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تقويت فرهنگ مشارکتي میان مردم و مسئولان محلي؛

تقوي��ت اعتماد میان مردم بومي و مس��ئولان محلي، پیوند دهي 
هرچه بیشتر هويت مردم بومي با میراث فرهنگي بم؛

بومي کردن مهاجران و فراهم س��ازي امكانات يكپارچگي آنان با 
مردم بومي؛

تقويت ارتباط میان میراث فرهنگي عیني و ذهني؛
استفاده از کمک هاي علمي جهان؛

اس��تفاده از آخري��ن دس��ت يافته هاي تكنول��وژي جه��ان براي 
کاهش خطر؛

استفاده از کمک هاي مالي جهان در کاهش خطر؛
علمي ک��ردن مديريت کاهش خطر و حفاظ��ت از آثار تاريخي؛ 

و
استفادۀ بهینه از منابع انساني، طبیعي و اقتصادي.

3. سیاس��ت ها: به منظور تحقق اهداف گفته ش��ده و براس��اس 
راهبردهاي تدوين ش��ده، لازم اس��ت سیاس��ت هاي زير به مورد 

اجرا گذاشته شود:
تقويت احساس تعلق و فرهنگ دوستي؛

اس��تفاده از نیروهاي بومي در حفاظت آث��ار تاريخي و راهنمايي 
گردشگران؛

تقوي��ت زيرس��اخت هاي ش��هري و به ويژه امكان��ات اقامتي و 
سیاحتي؛

ترويج بازگشت به معماري و سكونت سنتي؛
وض��ع و تش��ديد قوانی��ن حفاظ��ت از باغ هاي خرم��ا، قنوات و 

میراث طبیعي؛
افزاي��ش آگاهي مردمِ س��اکن درج��وار آثار می��راث فرهنگي و 

اهمیت اين آثار؛
تقويت ارتباط با مراکز دانشگاهي و علمي جهان در مورد مرمت 

و کاهش خطر؛
انتقال تكنولوژي مرتب��ط با کاهش خطر از خارج و بومي کردن 

آن؛

تش��ويق س��رمايه گذاري و وام ه��اي جهاني ب��راي برنامه هاي 
کاهش خطر؛

اس��تفاده از امكانات علمي دانش��گاه ها و مؤسس��ات تحقیقاتي 
داخلي؛

تربیت نیروي متخصص حفاظت و کاهش خطر؛
به کارگیري نیروي انساني متخصص و باتجربۀ محلي؛

اج��راي مطالعات در جهت يكپارچه س��ازي می��راث فرهنگي با 
میراث طبیعي؛

اس��تفاده از س��رمايه هاي محل��ي در حفاظت از آث��ار تاريخي و 
به ويژه اماکن مذهبي؛

حفاظت از میراث طبیعي و مناظر محیط زيست؛
حفاظت از میراث و ارزش هاي اجتماعي؛ و
حفاظت از آثار تاريخي و بناهاي فرهنگي.

4. اقدامات: اقدامات لازم در اين زمینه برحس��ب دورۀ زماني 
اجرا )کوتاه مدت، میان مدت و بلند مدت( به شرح زير تنظیم شده 

است:
 الف( اقدامات کوتاه مدت

تسريع بازسازي زيرساخت هاي شهري؛
ايجاد ادارۀ نظارت بر میراث فرهنگي در فرمانداري بم؛

تش��كیل کلاس هاي آموزش��ي و ترويجي در س��طوح گوناگون 
براي مردم؛

استخدام نیروهاي محلي متخصص و آموزش مداوم آنان؛ و
حمايت از تشكل هاي فرهنگي و اجتماعي مردمي.

ب( اقدامات میان مدت
برگزاري دوره ه��اي آموزش فني و حرفه اي ب��راي مردم بومي 

ازطرف سازمان میراث فرهنگي؛
تقوي��ت و حماي��ت از تش��كل هاي محل��ي دوس��تداران میراث 

فرهنگي؛
ايجاد اماکن اقامتي جديد؛

اعطاي معافیت براي ساخت خانه هاي سنتي و خشتي؛
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برگزاري دوره هاي آموزشي با دعوت از استادان خارجي؛

سرمايه گذاري در جهت وارد کردن ابزار و آلات جديد؛
تأسیس دانشكدۀ حفاظت از میراث فرهنگي در بم؛

دادن س��همیه و جذب دانشجويان بمي در رشته هاي حفاظت از 
آثار تاريخي؛

تأسیس پژوهشكدۀ میراث فرهنگي، جمع آوري اسناد و برگزاري 
دوره هاي آموزشي؛ و

وضع قوانین حفاظت از قنوات و باغ ها و اجراي آن.
ج( اقدامات بلند مدت

مطالعۀ معماري خانه هاي بومي، خشتي و سنتي؛
اعطاي تس��هیلات س��اخت ب��راي کاربري خانه ب��اغ و افزايش 

عوارض براي کاربري هاي نامناسب ديگر؛
اجراي تحقیقاتي در مورد فرهنگ گفتاري و کرداري مردم بم و 

رابطۀ آن با سايت هاي فرهنگي؛
اع��زام دانش��جويان بوم��ي در رش��ته هاي مرتبط ب��ا مرمت به 

دانشگاه هاي کشورهاي خارجي؛
برگزاري دوره هاي آموزش��ي حرفه اي در م��ورد تكنولوژي هاي 

جديد براي بومیان؛
فراهم سازي زمینه هاي قانوني سرمايه گذاري خارجي؛

اعطاي معافیت هاي مالیاتي براي س��رمايه گذاري هاي خارجي و 

مشترک؛
تشكیل مؤسسۀ سرمايه گذاري فرهنگي و حمايت از آن؛ و

اجراي مطالعات مداوم و اس��تفاده از نتاي��ج آن ها در برنامه هاي 
اجرايي.

برنامۀ عملياتي
براس��اس يافته هاي حاصل از مطالعات میداني و بررس��ي متون 
تخصصي، برنامۀ کاربردي مشتمل بر موارد عملیاتي و سازماني 

در سه بخش ارائه مي شود:
1. س��ازمان دهي منابع مردمي بم: اولین گام در سازماندهي 
مناب��ع ارزيابي میزان حمايت مردم اس��ت. نتايج تحقیق نش��ان 
مي ده��د که درص��د بالايي از اهالي بومي خواهان مش��ارکت در 
مراحل گوناگون حفظ میراث فرهنگي شهر هستند. لیكن مقامات 

و دست اندرکاران بايد زمینه هاي اعتماد سازي را فراهم آورند. 
گام بعدي تش��كیل تیم برنامه ريزي اس��ت که مي بايس��ت 
ترکیب��ي از قش��رهاي گوناگون مردمي و مجري��ان دولتي را در 
س��طوح گوناگون دربرگی��رد. نتايج حاصل از مصاحبه ها نش��ان 
مي دهد نهادهايي از قبیل ش��وراي اس��لامي شهر، نیروي بسیج 
مردمي و گروه هاي جوانان بمي مي بايست در تیم هاي گوناگون 

سازمان دهي شوند. 
گام سوم در س��ازماندهيِ منابع دادن فرصت به قاطبۀ مردم 
ب��راي مش��ارکت در برنامه ريزي و تصمیم گیري اس��ت. تجربۀ 
انتخابات اخیر و درصد بالاي شرکت کنندگان مؤيد اين ادعاست. 
مجريان لازم اس��ت در پروژه هاي مربوط به محلات و ش��هر با 

مردم مناطق همفكري کنند.
2. ارزيابي آسیب پذيري: ش��هر بم را خطرات طبیعي زيادي 
از قبیل زلزله، س��یلاب، طوفان شن، بادهاي شديد و خشكسالي 
تهديد مي کند. اولین گام در اين مورد شناسايي خطرات مزبور از 
ابعاد گوناگون است. در اين خصوص تهیۀ نقشه هاي خطرپذيري 
امري ضروري است. )اين خطرات و الويت هاي مقابله و آمادگي 

  

    

    
قاطبۀ مردم از دولت در امر حفاظت ميراث 

نند فرهنگی حمايت می 

    

شوراى اسلامی، نيروهاى بسيج، ساير مردم

      
  

ت آحاد مردم در انتخابات اخير ۹۰ درصد شر ت 8. نم��ودار س��ازمان دهي 
منابع مردمان بم
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در نمودار نشان داده شده است(. 

اولین گام در اين مورد شناس��ايي خط��رات از ابعاد گوناگون 
اس��ت. در اين مورد تهیۀ نقش��ه هاي خطرپذيري امري ضروري 
است. علاوه بر خطرات مزبور، در حال حاضر افرادي با سوزاندن 
درختان نخل و تبديل زمین هاي باغي و کش��اورزي به مسكوني 

تلاش دارند به منافع بادآورده  دست يابند. 
گام دوم پیش بین��ي زمان وقوع س��وانح اس��ت. اس��تفاده از 
سیس��تم هاي پايش و هشدار و استقرار آنها در بخش هاي مرتبط 
و تح��ت نظر فرمانداري بايد در برنامه ريزي ها مورد توجه خاص 

واقع شود. 
شناس��ايي و ثبت امكانات و تجهیزات و نفرات در گام سوم 
و با نام فهر س��ت برداري امكانات موجود قرار مي گیرد. اين امر با 
تماس با تمامي دس��ت اندرکاراني تحق��ق مي يابد که به صورت 

مستقیم يا غیرمستقیم با امر خطر در ارتباط اند. 
گام آخر تخمین خسارات مالي است.

3 .  تدوي��ن برنامۀ آمادگي: اولین ق��دم تبیین اهداف آمادگي 
در برابر خطر در بم اس��ت. اي��ن امر بايد در چارچوب برنامه هاي 
توس��عه ملي و منطقه اي و همچنین آمايش سرزمین قرار داشته 
باشد. در طرح جامع شهر و برنامه ريزي آن بايد به میراث تاريخي 
و منظر فرهنگي و حفاظت آن توجه شود. به طور مثال، چنانچه 
خصوصي س��ازي هدف باشد، گزيده اي از بناهاي تاريخي بايد با 

مديريت بخش خصوصي اداره شود.
 گام بع��دي تعیین الويت هاي کاربردي کاهش خطر اس��ت. 
به نظر مي رس��د که الويت اصلي در حال حاضر حفاظت درختان 

نخل در برابر خشک شدن و سوختن سوزاندن است. 
آماده سازي راهبرد اجرايي گام بعدي در اين مرحله محسوب 
مي ش��ود. شايان ذکر اس��ت که دفتر فرمانداري نقشي حیاتي در 
هدايت فعالیت هاي مربوط به برنامۀ مديريت واحد ش��هري دارد 
و قادر اس��ت با کلیۀ گروه هاي ذي نف��ع در ارتباط قرار گیرد. لذا 
پیش��نهاد مي شود شعبه اي از س��ازمان میراث فرهنگي با عنوان 

يكي از معاونت ها در فرمانداري مس��تقر ش��ود ک��ه ناظر بر امور 
فوق باشد. شعبۀ مزبور با داشتن اهرم هاي اجرايي و قانوني قادر 
خواه��د بود از میراث تاريخي و مناظ��ر فرهنگي بهتر محافظت 

کند.
گام نهاي��ي در اين مرحله مستندس��ازي کلی��ۀ برنامه هاي 
کاه��ش خطر و آمادگي به منظور فرا گرفتن درس هايي از نقاط 

قوت و ضعف است.

پيشنهادها
مهم تري��ن و عملیاتي تري��ن پیش��نهادها در قال��ب زمان بن��دي 

کوتاه مدت، میان مدت و بلند مدت به شرح زير ارائه مي شود:
پیشنهادهاي کوتاه مدت:

اعتب��ارات اختصاص يافت��ه به بازس��ازي و حفاظت ارگ بم 
بايد به درس��تي و به صورت کارآمد در بازس��ازي و حفاظت ارگ 
هزينه شود و از هزينه کردن اين اعتبارات در محل هاي ديگري 

خودداري شود.
از علاقۀ ش��ديد مردم به آثار تاريخي و فرهنگي خود بايد در 
جهت حفاظت از آثار تاريخي و فرهنگي طبق برنامه هاي کارآمد 

استفاده شود تا مشارکت واقعي و مفید تحقق يابد.
اگر مس��ئولان محلي بتوانند به  صورتي عملي تر در بازسازي 
مشارکت کنند و مردم اين نوع مشارکت و علاقه مندي را ببینند، 

 

  

  

ند م شايانی به برنامه ريزى آمادگی در برابر خطر می  ه  .برآورد خسارات احتمالی در آينده 

  

انات، تجهيزات نفرات در تمامی سازمان هاى شهر شناسايی و ثبت ام

    

استفاده از سيستم هاى پايش و هشدار و استقرار آنها در بخش هاى مرتبط و تحت نظر فرماندارى

 

تهيۀ نقشه هاى خطرپذيرى با توجه به خطرات زلزله، سيل، طوفان شن و خش سالی

ارزياب��ي  نم��ودار   .9 ت 
آسیب پذيري
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باور مردم به حسن نیت مسئولان افزايش مي يابد و اعتماد مردم 
به مسئولان و برنامه هاي حفاظت و بازسازي بیشتر مي شود.

س��ازمان میراث فرهنگ��ي باي��د اقدامات و دس��تاوردهاي 
فعالیت ه��اي خ��ود را در بازس��ازي و حفاظ��ت از آث��ار تاريخي 
و فرهنگ��ي بم و به وي��ژه ارگ را از هنگام وق��وع زلزله تاکنون 
به خوبي و به درس��تي به مردم نش��ان دهد تا اعتماد آنان بیش��تر 

جلب شود.
دولت بايد در کوتاه مدت بیش��ترين کار بازسازي آثار تاريخي 
را بر عهده  بگیرد تا اعتماد مردم جلب شود، و به تدريج، با فراغت 
مردم از بازس��ازي خانه و محل کس��ب خود، آنان به مش��ارکت 

واقعي دعوت شوند.
دولت بايد خود مديريت و هدايت برنامۀ بازسازي و حفاظت 
از آث��ار تاريخي را بر عهده بگیرد و مردم در اين امر مش��ارکت 

داشته باشند.

م��ردم بايد بیش از پی��ش در جريان اقدامات انجام ش��ده و 
برنامه هاي در دس��ت اقدام س��ازمان میراث فرهنگي و سازمان 

يونسكو قرار بگیرند.
ب��ه دلیل وجود ارتباط ق��وي میان اقتصاد ش��هر و ارگ بم 
تس��ريع در بازس��ازي ارگ بازگرداندن حیات به ش��هر را تسريع 

خواهد کرد.
مردم محلي ش��ديداً  علاقه مند به مش��ارکت در برنامه هاي 
بازسازي و حفاظت از آثار تاريخي و فرهنگي بم هستند، تشويق 

بیشتر آنان براي تحقق مشارکت گسترده تر ضرورت دارد.
زيرساخت هاي شهري بايد سريعاً بازسازي شود تا گردشگران 

بیشتري جلب شوند.
برنامه ه��اي حفاظ��ت از آثار تاريخي بايد تس��ريع ش��ود تا 

فعالیت ها و اقتصاد گردشگري رونق گیرد.
2. پیشنهادهاي میان مدت:

 
 
 
 

  

       

.منظور از مستندسازى گرفتن درس هايی از نقاط قوت و ضعف است

 

ليۀ گروه هاى  دفتر فرماندارى نقش حياتی در هدايت فعاليت هاى مربوط به برنامۀ مديريت واحد شهرى دارد و قادر است با 
ی از معاونت هاى فرماندارى . ذى نفع در ارتباط قرار گيرد لذا پيشنهاد می شود شعبه اى از سازمان ميراث فرهنگی با عنوان ي

ه ناظر بر امور فوق باشد دفتر مزبور با داشتن اهرم هاى اجرايی و قانونی قادر خواهد بود از ميراث تاريخی و مناظر . تأسيس شود 
ند .فرهنگی بهتر محافظت 

     

.به  نظر می رسد الويت اصلی در حال حاضر حفاظت درختان نخل در برابر خطر خش شدن و سوختن است

     

به ميراث تاريخی و منظر . اين امر بايد در چارچوب برنامه هاى توسعة ملی و منطقه اى و همچنين آمايش سرزمين قرار داشته باشد
به طور مثال، چنانچه خصوصی سازى . فرهنگی و حفاظت آن مربوط است در طرح جامع شهر و برنامه ريزى آن بايد توجه شود

هدف باشد، گزيده اى از بناهاى تاريخی بايد با مديريت بخش خصوصی اداره شوند ت 10. نمودار تدوين برنامۀ 
آمادگي
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اگ��ر با برنامه ه��اي بازس��ازي و حفاظت از آث��ار تاريخي و 
فرهنگي بتوان وضعیت ش��هر را هرچه س��ريع تر به شرايط قبل 
از وق��وع زلزل��ه بازگرداند، مردم ه��ر کاري را در جهت کمک و 

مشارکت انجام خواهند داد.
مردم محلي را مي توان به مشارکت بیشتر دعوت کرد و آنان 
را به اين امر تش��ويق کرد. کمک مردم محلي براي جلوگیري از 
تخريب آثار تاريخي به دس��ت غريبه هاي مهاجر بسیار تأثیرگذار 

است.
حمايت از برنامه هاي بازسازي خانه و زندگي مردم ضرورت 
دارد تا آنان بتوانند با فراغت بال بیشتري در بازسازي و حفاظت 

از آثار تاريخي شهر مشارکت داشته باشند.
دولت جمهوري اس��لامي  ايران بايد کمک ه��اي جهاني را 

بپذيرد و آن را به خوبي مديريت کند.
به منظور جلوگیري از وقوع تخريب بیشتر به میراث فرهنگي 
بايد برنامه بازسازي و حفاظت از اين میراث سرعت بیشتري پیدا 

کند.
م��ردم محلي باي��د براي حفاظت و حراس��ت از آثار تاريخي 

آموزش هاي لازم را ببینند.
مقام��ات محلي بايد با دقت تمام و مطالعۀ علمي دربارۀ آثار 

تاريخي تصمیم بگیرند.
اگ��ر روند بازس��ازي آثار تاريخي تس��ريع ش��ود، م��ردم با 
علاقه مندي بیش��تري به ش��هر باز مي گردن��د و در برنامه هاي 

نوسازي و حفاظت مشارکت مي کنند.
ارگ بم را بايد با کمک هاي جهاني و به ويژه سازمان يونسكو، 

علاوه بر کمک هاي ملي و محلي، حفاظت و حراست کرد.
نظام توانمندس��ازي مردم و مسئولان محلي بايد مورد توجه 
قرار گیرد تا آنان بتوانند به درس��تي در برنامه هاي حفاظت از آثار 

تاريخي مشارکت داشته باشند.
3. پیشنهادهاي بلند مدت:

برنامۀ بازس��ازي ش��هر و کل منطقه در چارچوب مقررات و 

مقتضیات فرهنگ محلي و میراث فرهنگي منطقه صورت گیرد 
تا چهرۀ اصلي شهر حفظ شود.

سازمان میراث فرهنگي بايد برنامه هاي آموزشي براي مردم 
محلي تدارك ببینند ت��ا بتواند از آنان در حفاظت از آثار تاريخي 

و فرهنگي استفاده کند.
مش��كلات مربوط به مرغوبیت خاك براي س��اخت خش��ت 
مناس��ب بايد از طريق مطالعات علمي حل ش��ود تا اعتماد مردم 

به خشت بازگردد.
برنامۀ بازس��ازي ش��هر و منطقه بايد طب��ق اصول فرهنگ 

محلي انجام شود.
فرهن��گ گفتاري و رفتاري مردم مانند عادت ها و رس��وم و 
ارزش ه��اي اجتماعي بايد مورد توجه قرار گیرد تا در برنامه هاي 

بازسازي به خوبي به  کار گرفته شود.
قبل از زلزله مردم ع��ادت کرده بودند در خانه هاي بزرگ با 
معماري س��نتي و متناس��ب با اقلیم محلي، در خانه باغ ها زندگي 
کنند، مردم بايد تش��ويق شوند به همان شیوۀ سكونت ادامه پیدا 

کنند.
پس از زلزله، اعتماد مردم به خش��ت س��لب شده است، اين 
اعتم��اد را بايد از طريق مطالعات علم��ي و برنامه هاي ترويجي 

بازگرداند.
برنامۀ حمايت از میراث فرهنگي بايد پس از مطالعات علمي 
لازم و با آموزش مردم و مس��ئولان محلي و متكي بر مشارکت 
واقعي و کارآمد آنان و با استفاده از متخصصان داخلي و خارجي 

تدوين شود.
مردم محلي بايد آموزش هاي کافي رس��مي و غیررس��مي، 
کوتاه مدت و بلندمدت براي مشارکت در حفاظت از آثار تاريخي 

ببینند.
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